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Communication Plan-Plan de Comunicación  

We will communicate with parents via text messaging, emails and voice messaging as well as 

Facebook posts, posts on our school website and posts on Canvas and Class Dojo (Class 

Dojo for 3rd and 4th Grades).  

Nos comunicaremos con padres por medio de textos, correos electrónicos y mensajes de 

voz igual que por nuestro Facebook, nuestro sitio en la red y Canvas y para los alumnos de 

3o y 4o por Class Dojo. 

Clinic-Clínica 

The School Clinic is designated our “Isolation Area” for holding a student or staff member 

with a temperature greater than 100.4 degrees. 

La Clinica de la Escuela es nuestro designado “Area de Aislamiento” para alumnos y personal 

que tengan temperatura mas alta que 100.4. 

Front Office-La Oficina 

Visitor Access: All visitors must have their temperature checked upon entering the 

building.  Temperature must be less than 100.4 degrees in order to enter the building. 

Acceso de Visitantes: Todo visitante de tener su temperatura tomada al entrar al edificio. 

La temperatura debe ser menos de 100.4 para poder entrar. 

 

If a visitor needs to visit a location in the school such as counselor, nurse, administrator; 

the visitor should remain at entrance or visitor registration area until notified and/or 

escorted to the designated area. 

Si el visitante necesita visitar una localidad dentro de la escuela; ya sea la consejera, 

enfermera, administrador, el visitante esperara en la oficina y alguien le encaminara a su 

destinacion.  

Arrival of Students-Ingreso de Alumnos en la Mañana 

An administrator will take student temperatures at Main Entrance during morning arrival. 

Doors will open at 8:10 a.m. 

El director tomará las temperaturas de alumnos en la Entrada durante la llegada en la 

mañana. Las puertas abren a las 8:10 a.m. 

 

Students who choose to bring backpacks or jackets will be required to hang their 

backpacks on the hallway coat racks (2 hooks between each backpack). Custodial staff will 

spray backpacks with disinfectant twice daily (am/pm). PreK will put their backpacks in 

their cubbies.  
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Alumnos que traen mochilas o chaqueta-se les pedirá que las cuelgan en los percheros 

ubicados en los pasillos (dos ganchos entre cada mochila o chaqueta). El personal de 

mantenimiento rociará éstas con desinfectante una vez en la mañana y otra vez en la tarde. 

Los alumnos de PreK pondrán sus mochilas y chaquetas en sus cubículos. 

Breakfast-Desayuno 

Students will have breakfast in their classrooms.  Students will report directly to their 

classroom upon arrival to the building.  Meals will be delivered. 

Los alumnos desayunarán en sus salones. Al llegar a la escuela los alumnos se presentarán a 

sus aulas. Los desayunos serán entregados a cada salón. 

Classroom Procedures-Procedimentos de Aula 

All students are required to wear masks. Student temperature must be checked prior to 

the end of breakfast in their classroom. Temperature must be less than 100.4 degrees. 

Students with a temperature greater than 100.4 degrees should be immediately escorted 

to Clinic and parent notification should be made. 

Cada alumno es requerido usar su máscara. Las temperaturas de alumnos serán tomadas al 

finalizar su desayuno en su salón. La temperatura debe ser menos de 100.4. Alumnos con 

temperaturas mas altas de 100.4 deben presentarse a la Cinica y se le notificará a sus 

padres. 
 

Students will have assigned seating. 

Alumnos tendrán sus asientos designados. 

 

Student temperature checks will be completed again in the afternoon by 1:00 p.m. 

Temperaturas de alumnos serán tomadas de nuevo en la tarda antes de la 1:00 p.m. 

Classroom Setup-Organización del Salón 

Classrooms with tables will only utilize one side with students facing the front of the 

classroom.  

Aulas con mesas utilizarán un lado de la mesa con los alumnos mirando hacia el frente del 

salón. 

 

Students at round tables will sit at opposite sides, three children to a round table. 

Alumnos en mesas redondas se sentaran en partes opuestas., tres alumnos por mesa. 
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Restroom Breaks and Transitions-Uso del Baño y Transiciones 

Traffic in hallways and on stairways must travel on the right side in all directions.  

Tráfico en los pasillos debe de ir por la mano derecha. 

 

Students and staff are required to follow all signage. 

Alumnos y personal deben seguir instrucciones puestas en el edificio. 
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Student Materials-Utiles de Estudiante 

MEDIA CENTER: All returned books will be turned in to container outside the Media 

Center.  Allow 48 hours before reshelving. 

BIBLIOTECA: Al devolverse libros a la Biblioteca, éstos serán puestos en un contenedor 

fuera de la Biblioteca. Se aislarán por 48 horas antes de ser puestos en circulación. 

 

Students will utilize their individual supplies that are marked with their name only.  

Alumnos usarán utiles marcados con su nombre. 

PreK-2nd Student Kit-PreK a 2o        3rd-4th Student Kit-3o y 4o    

      

 

We will continue implementing the use of iPads and Chromebooks and only use classroom 

sets of textbooks, when absolutely necessary. Students are to bring their electronics to 

school fully charged. 

Seguiremos usando los iPads y Chromebooks. Se usarán libros solamente cuando sea 

absolutamente necesario. Alumnos deben traer sus dispositivos a la escuela completamente 

cargados.  

 

Students will bring their own individual water bottles as water fountains will be prohibited 

to be used at this time. 

Alumnos deben traer su contenedor de agua de casa. Será prohibido usar las fuentes de 

agua en este tiempo. 

5 



Shidler Return to Campus Plan - Plan de Retorno al Edificio de la Escuela Primaria Shidler 

 

Recess-Recreo 

2020-2021 Recess Schedule 

Pre-K  9:25-9:55 

Kinder  10:00-10:30 

1st  10:35-11:05 

2nd  11:10-11:40 

3rd  11:45-12:15 

4th  12:20-12:50 

 

Zone 1 -Zona 1                                                 Zone 2-Zona 2 

         

 

Zone 3-Zona 3                 Zone 4-Zona 4 
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Zone 5-Zona 5          Zone 6-Zona 6 

        

 

Grade Level Teacher Teams will establish a zone rotation for students in the A/B setting. 

The class teacher will actively monitor her/his students during recess in the designated 

zone.  

Equipos de Maestras establecerán una rotación de zonas en el calendario de A/B. La 

maestra cuidará de los alumnos durante el recreo en las zonas designadas. 

 

Teacher Teams will have a system in place to escort students to the restrooms. Students 

are not to enter building without adult supervision.  

Equipos de Maestras tendrán un sistema en pie para acompañar a alumnos al baño. Alumnos 

no podrán ingresar al edificio sin supervisión de un adulto. 
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Lunch-Lonche 

2020-2021 Lunch Schedule 

10:00-10:30  Pre-K 

10:35-11:05  Kinder 

11:10-11:40  1st 

11:45-12:15  2nd 

12:20-12:50  3rd 

12:55-1:25  4th 

 

 

 

 

 

 

 

 

Teachers will bring students to this 

point. Students will disinfect their 

hands as they enter the Cafeteria. 

Maestras traerán a los alumnos hasta 

este punto. Los alumnos desinfectarán 

sus manos al ingresar a la Cafetería. 
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The cafeteria benches all face toward the stage. There is a space of 6 ft between each 

bench. 

Las bancas en la cafeteria miran hacia el escenario. Existe un espacio de 6 pies entre cada 

banca. 

 

Students will enter the cafeteria and fill each bench beginning with the benches closest to 

to the stage and west wall. Students will sit three to a bench (one student to the far right, 

one in the center and one to the far left). 

Alumnos entrarán a la Cafetería y se sentarán en las bancas empezando con la banca mas 

cerca al escenario contra la pared oeste. Se sentarán solamente tres alumnos por banca 

(uno al extremo a la derecha, uno en medio, y uno al extremo a la izquierda). 

 

Students will be served their lunches where they are seated. Students will take off their 

masks to eat. Students will put their masks back on in order to speak with each other.  

Se les llevará su comida a los alumnos a sus bancas. Alumnos se quitarán sus mascaras para 

comer. Alumnos se pondrán sus mascaras para platicar. 

 

At the end of the lunch period teachers will pick up their their students and exit through 

the opposite doors.  

Al finalizar el lonche las maestras levantarán a sus alumnos de sus bancas y saldrán por las 

puertas opuestas de donde entraron. 
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Dismissal-Salida de Alumnos al Fin del Día 

Order of Dismissal 

1. Center 

2. Bus Riders & Day Care 

3. Walkers & Students that Get Picked Up 

Orden de Salida 

1. El Centro 

2. Camiones Escolares y Cuidado de Niños 

3. Caminantes y Alumnos que Son Levantados 

 

Dismissal Procedures for Students that Get Picked Up 

Parents will enter the gym through the main door. One adult per family will enter. Masks 

are required to enter. Every adult will have their temperature checked at the entrance. 

 

Procedimientos de Despido para Alumnos que Son Levantados 

Los padres entrarán al gimnasio por la puerta principal. Un adulto por familia entrará. Se 

requiere máscara para entrar. Se le tomará la temperatura a cada adulto. 
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Parents will use the Parent Walkway. As they proceed their child will join them as the 

child’s teacher dismisses the child. The parent and the child will then exit through the 

North Door (see blue arrows). 

 

Padres usarán el Camino de Padres. Al caminar sus niños los acompañarán al ser despedidos 

por sus maestras. Ambos el padre y el alumno saldrán por la Puerta Norte (véase las 

flechas azules). 
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Student Classroom Locations in the Gym for 1st-4th Grade in A/B schedule. 

Ubicaciones de Clases en el Gimnasio para 1o a 4o en Calendario A/B. 
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Once they exit through the North Door they will follow this route. 

Al salir por la Puerta Norte seguirán este camino. 
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As they enter through this door they will ask for Pre-K or Kindergarten students they are 

picking up. If they are not picking up a Pre-K or Kindergarten student they will walk 

through to the exit. 

Al entrar por esta puerta pedirán por su alumno de PreK o Kinder. Si no están levantando 

niños de PreK o Kinder siguen el camino y salen por la salida indicada. 

 

 

 

15 



Shidler Return to Campus Plan - Plan de Retorno al Edificio de la Escuela Primaria Shidler 

 

School Maps-Mapas de la Escuela 
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